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Τοσκάνης)

Πρόσκληση για υποβολή παρατηρήσεων σύµφωνα µε το άρθρο 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ

(2002/C 331/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Με επιστολή της 2ας Οκτωβρίου 2002, που αναδηµοσιεύεται στην αυθεντική γλώσσα του κειµένου της επιστολής
στις σελίδες που ακολουθούν την παρούσα περίληψη, η Επιτροπή κοινοποίησε στην Ιταλία την απόφασή της να
κινήσει τη διαδικασία του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ σχετικά µε την προαναφερθείσα ενίσχυση.

Τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους επί των ενισχύσεων για τις οποίες η
Επιτροπή κινεί τη διαδικασία µέσα σε ένα µήνα από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας περίληψης και
της επιστολής που ακολουθεί, στην ακόλουθη διεύθυνση:

Commission européenne
Direction générale de Concurrence
Greffe des Aides d'Etat
B-1049 Bruxelles
Φαξ (32-2) 296 12 42.

Οι παρατηρήσεις αυτές θα κοινοποιηθούν στην Ιταλία. Το απόρρητο της ταυτότητας του ενδιαφερόµενου µέρους
που υποβάλει τις παρατηρήσεις µπορεί να ζητηθεί γραπτώς, µε µνεία των σχετικών λόγων.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ

1. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

Σκοπός του καθεστώτος είναι η µείωση των εκποµπών αερίων που
προκαλούν το «φαινόµενο του θερµοκηπίου», µέσω της προώθησης
των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και προγραµµάτων εξοικονόµη-
σης ενέργειας.

Το καθεστώς περιλαµβάνει δύο είδη ενισχύσεων:

α) Ενισχύσεις για επενδύσεις µε σκοπό την προώθηση της χρήσης
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας για την παραγωγή ηλεκτρισµού
και θερµότητας, µε τους ακόλουθους τρόπους:

— νέες εγκαταστάσεις βιοµάζας, ενταγµένες κατά προτίµηση σε
δίκτυα αστικής θέρµανσης,

— νέες εγκαταστάσεις ηλιακής ενέργειας,

— νέες φωτοβολταϊκές µονάδες,

— νέες εγκαταστάσεις βασισµένες στη χρήση ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας (αιολική ενέργεια, στερεά βιοαποδοµήσιµα
αστικά απόβλητα και βιοαέρια), µε στόχο την κάλυψη των
αναγκών µικρών νησιών.

β) Μέτρα εξοικονόµησης ενέργειας:

— παρεµβάσεις οικιακού κλάδου,

— προώθηση και διάδοση συστηµάτων θέρµανσης/κλιµατισµού
και ηλεκτρικών κατασκευαστικών στοιχείων υψηλής απόδο-
σης στον οικιακό κλάδο, καθώς και σε ιδιωτικά και δηµόσια
κτίρια γραφείων,

— εγκατάσταση ηλεκτρικών κατασκευαστικών στοιχείων υψη-
λής απόδοσης στο εσωτερικό εργοστασίων,

— προαγωγή της ευρύτερης χρήσης καυσίµων χαµηλής περι-
βαλλοντικής επιβάρυνσης και της αποτελεσµατικότερης χρή-
σης καυσίµων στον βιοµηχανικό τοµέα.

Οι παρεχόµενες ενισχύσεις έχουν τη µορφή µη επιστρεπτέων επιχο-
ρηγήσεων.

Η ένταση των ενισχύσεων καθορίζεται ως εξής:

Στην περίπτωση των ενισχύσεων για επενδύσεις µε σκοπό την προ-
ώθηση της χρήσης ανανεώσιµων πηγών ενέργειας:

— 40 % σε ακαθάριστους όρους των επιλέξιµων επενδυτικών
δαπανών για νέες εγκαταστάσεις βιοµάζας,

— 30 % σε ακαθάριστους όρους των επιλέξιµων επενδυτικών
δαπανών για µονάδες παραγωγής θερµότητας µε τη χρήση
ηλιακής ενέργειας,

— 75 % σε ακαθάριστους όρους των επιλέξιµων δαπανών για νέες
φωτοβολταϊκές εγκαταστάσεις,

— 40 % σε ακαθάριστους όρους των επιλέξιµων δαπανών για νέες
εγκαταστάσεις βασισµένες στη χρήση ανανεώσιµων πηγών ενέρ-
γειας (αιολική ενέργεια, στερεά βιοαποδοµήσιµα αστικά από-
βλητα και βιοαέρια), µε στόχο την κάλυψη των αναγκών µικρών
νησιών.

Στην περίπτωση των επενδύσεων για την εξοικονόµηση ενέργειας:

— 40 % σε ακαθάριστους όρους των επιλέξιµων δαπανών για όλα
τα είδη παρεµβάσεων.

Επιλέξιµες είναι όλες οι επιχειρήσεις (µικρές, µεσαίες και µεγάλες).

Ο συνολικός προβλεπόµενος προϋπολογισµός είναι 29 εκατοµµύ-
ρια ευρώ για το σύνολο της περιόδου εφαρµογής του καθεστώτος
(2002-2007).
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2. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ

Ύπαρξη ενίσχυσης κατά την έννοια του άρθρου 87 παράγρα-
φος 1 της συνθήκης ΕΚ

Το καθεστώς προβλέπει την παροχή κρατικών ενισχύσεων κατά την
έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ.

Συµβιβάσιµο της ενίσχυσης µε τη συνθήκη ΕΚ

Η Επιτροπή αξιολόγησε τα κοινοποιηθέντα µέτρα υπό το πρίσµα
των κοινοτικών κατευθυντήριων γραµµών σχετικά µε τις κρατικές
ενισχύσεις για την προστασία του περιβάλλοντος, οι οποίες δηµο-
σιεύτηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
C 37 της 3ης Φεβρουαρίου 2001 (στο εξής: «οι κατευθυντήριες
γραµµές»), και συνεπέρανε ότι το σχεδιαζόµενο καθεστώς ενισχύ-
σεων δεν συνάδει πλήρως µε τις επιταγές των κατευθυντήριων
γραµµών.

Σε ό,τι αφορά τα επιµέρους µέτρα «νέες εγκαταστάσεις βιοµάζας»,
«νέες εγκαταστάσεις ηλιακής ενέργειας» και «νέες εγκαταστάσεις
βασισµένες στη χρήση ανανεώσιµων πηγών ενέργειας µε στόχο
την κάλυψη των αναγκών µικρών νησιών», τα οποία εντάσσονται
στο µέτρο α) «Ενισχύσεις για επενδύσεις µε σκοπό την προώθηση
της χρήσης ανανεώσιµων πηγών ενέργειας», επισηµαίνονται τα
εξής:

Εν προκειµένω ισχύει ο ορισµός των «ανανεώσιµων πηγών ενέρ-
γειας» και της «βιοµάζας» που διατυπώνεται στην οδηγία
2001/77/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 27ης Σεπτεµβρίου 2001 (ΕΕ L 283 της 27.10.2001, σ. 33)
για την προαγωγή της ηλεκτρικής ενέργειας που παράγεται από
ανανεώσιµες πηγές στην εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας.

Για τις επενδύσεις που µπορούν να υπαχθούν στο καθεστώς, τις
επιλέξιµες δαπάνες και την ένταση των ενισχύσεων ισχύουν όσα
προβλέπονται στις διατάξεις των κατευθυντήριων γραµµών.

Γίνονται σεβαστοί οι κανόνες περί σώρευσης ενισχύσεων οι οποίοι
διατυπώνονται στο σηµείο 74 των κατευθυντήριων γραµµών.

Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θεωρεί ότι τα προαναφερθέντα επιµέ-
ρους µέτρα δεν επηρεάζουν αρνητικά τους όρους των συναλλαγών
µεταξύ κρατών µελών σε βαθµό ο οποίος να αντίκειται προς το
κοινό συµφέρον, µε αποτέλεσµα να είναι δυνατό να επιτραπούν επί
τη βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ).

Επιφυλάξεις σε σχέση µε το επιµέρους µέτρο «νέες φωτοβολταϊκές
εγκαταστάσεις» του µέτρου a) του καθεστώτος (προώθηση της
χρήσης ανανεώσιµων πηγών ενέργειας):

Σε ό,τι αφορά τις νέες φωτοβολταϊκές εγκαταστάσεις, το κοινοποι-
ηθέν καθεστώς προβλέπει ότι η ένταση των σχετικών ενισχύσεων
ανέρχεται στο 75 % των επιλέξιµων δαπανών. Η ένταση αυτή δεν
έχει αιτιολογηθεί από τις ιταλικές αρχές όπως επιτάσσει το σηµείο
32 τρίτο εδάφιο των κατευθυντήριων γραµµών. Κατά συνέπεια, η
Επιτροπή έχει επιφυλάξεις σχετικά µε το κατά πόσον πληρούνται,
ως προς το συγκεκριµένο επιµέρους µέτρο, οι προϋποθέσεις που
καθορίζονται στις κατευθυντήριες γραµµές.

Επιφυλάξεις σε σχέση µε το µέτρο β) του καθεστώτος (εξοικονό-
µηση ενέργειας):

Στο σηµείο 30 των κατευθυντήριων γραµµών επισηµαίνεται ότι οι
επενδύσεις για την εξοικονόµηση ενέργειας, κατά την έννοια του
σηµείου 6, λογίζονται ως ισοδύναµες µε τις επενδύσεις για την
προαγωγή της προστασίας του περιβάλλοντος. Οι οικείες επενδύ-

σεις πρέπει να συνάδουν µε τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο
σηµείο 36 των κατευθυντήριων γραµµών.

Αφενός, η Επιτροπή έχει αµφιβολίες, στην παρούσα φάση της
αξιολόγησής της, σχετικά µε το κατά πόσο ορισµένες επενδύσεις
οι οποίες αποσκοπούν στον έλεγχο και τη µέτρηση της κατανάλω-
σης ενέργειας είναι δυνατό να θεωρηθούν ως επενδύσεις για την
εξοικονόµηση ενέργειας. Η Επιτροπή εκτιµά ότι οι επενδύσεις
αυτού του είδους θα µπορούσαν, ενδεχοµένως, να αποτελούν ένα
από τα στοιχεία ενός σχεδίου εξοικονόµησης ενέργειας, σε συνδυα-
σµό µε άλλα µέτρα, αλλά ότι δεν είναι δυνατό να θεωρηθεί ότι
συνιστούν από µόνες τους επενδύσεις για την εξοικονόµηση ενέρ-
γειας.

Αφετέρου, η Επιτροπή έχει αµφιβολίες σχετικά µε το κατά πόσο η
αντικατάσταση ρυπογόνων καυσίµων µε άλλα είδη καυσίµων που
υποτίθεται ότι είναι λιγότερο ρυπογόνα θα µπορούσε να είναι
επιλέξιµη για την παροχή περιβαλλοντικών ενισχύσεων.

Συνεπώς, η Επιτροπή αδυνατεί να κρίνει, µε βάση τα πληροφοριακά
στοιχεία που έχουν υποβάλει οι ιταλικές αρχές, κατά πόσον οι
επενδύσεις που εµπίπτουν στο µέτρο β) του κοινοποιηθέντος καθε-
στώτος πληρούν τις απαιτήσεις των κατευθυντήριων γραµµών.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ

«La Commissione desidera informare l'Italia che, dopo aver
esaminato le informazioni fornite dalle vostre autorità sulla
misura in oggetto, ha deciso di avviare il procedimento di
cui all'articolo 88, paragrafo 2 del trattato CE, in merito ad
una parte del regime notificato, vale a dire la misura b) «ridu-
zione dei consumi energetici» e il progetto «nuovi impianti
fotovoltaici» della misura a) «produzione di energia da fonti
rinnovabili». La Commissione ha deciso di non sollevare obie-
zioni nei confronti degli altri progetti previsti nella misura a)
del regime, cioè «impianti per la produzione di energia con
biomasse», «impianti per l'utilizzazione del solare termico» e
«impianti nelle isole minori per la produzione di energia da
fonti rinnovabili», in quanto essi sono compatibili con il trat-
tato CE, a norma dell'articolo 87, paragrafo 3, lettera c).

I. PROCEDURE

Con lettera del 6 novembre 2001, registrata dalla Commissione
il 9 novembre 2001 (A/38755), le autorità italiane hanno no-
tificato, ai sensi dell'articolo 88, paragrafo 3, del trattato CE, il
regime di aiuto sopra menzionato.

Con lettera D/55204, del 13 dicembre 2001, la Commissione
ha chiesto ulteriori informazioni in merito al regime notificato.

Dato che le informazioni fornite dalle autorità italiane con le
lettere A/30363 del 18 gennaio 2002 e A/31888 del 12 marzo
2002, erano incomplete, la Commissione ha inviato due solle-
citi il 21 febbraio (D/50737) e il 25 aprile 2002 (D/51984), ai
sensi dell'articolo 5, paragrafo 2, del regolamento (CE) n.
659/1999 del Consiglio (1).

Le autorità italiane, dopo aver chiesto una proroga, hanno
trasmesso delle informazioni, in data 6 giugno 2002, con let-
tera A/34113 (in allegato a quest'ultima veniva fornita per la
prima volta la base giuridica) ed inviato ulteriori documenti
con lettera A/34291 del 12 giugno 2002.
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(1) Regolamento (CE) n. 659/1999 del Consiglio, del 22 marzo 1999,
recante modalità di applicazione dell'articolo 93 del trattato CE,
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Con lettera D/53543 del 6 luglio 2002, la Commissione ha
chiesto ulteriori informazioni che le autorità italiane hanno
trasmesso con lettera A/36074 dell'8 agosto 2002. Nella stessa
lettera le autorità italiane dichiaravano di considerare concluso
l'esame preliminare della notifica, in seguito alla loro risposta.

In tale caso, ai sensi dell'articolo 5, paragrafo 3, del regola-
mento di procedura (CE) n. 659/1999 (2), il periodo di due
mesi, di cui all'articolo 4, paragrafo 5, dello stesso regolamento,
inizia a decorrere dal giorno successivo alla ricezione della
suddetta dichiarazione. Di conseguenza, entro tale periodo, la
Commissione deve prendere una decisione in merito all'aiuto
notificato.

II. DESCRIZIONE DETTAGLIATA DELL'AIUTO

Oggetto dell'aiuto

Il regime di aiuto è finalizzato a ridurre le emissioni di gas a
effetto serra promuovendo l'uso di fonti di energia rinnovabili e
i programmi di risparmio energetico.

Il regime prevede due tipi di aiuto:

a) L'aiuto agli investimenti per promuovere l'utilizzo di fonti rinno-
vabili per la produzione di energia termica ed elettrica, attraverso
la realizzazione di:

— nuovi impianti per la produzione di energia con bio-
masse, preferibilmente integrati con reti di teleriscalda-
mento,

— nuovi impianti per l'utilizzazione del solare termico,

— nuovi impianti fotovoltaici per la produzione di energia,

— nuovi impianti nelle isole minori per la produzione di
energia da fonte eolica, dal combustibile derivato da
rifiuti solidi urbani e dal biogas;

b) Misure per la riduzione dei consumi energetici:

— interventi nel settore abitativo,

— promozione e diffusione di sistemi di riscaldamento e
condizionamento e di componenti elettrici ad alta effi-
cienza nel settore abitativo, nonché negli uffici privati e
pubblici,

— applicazione di componenti elettrici ad alta efficienza
nelle industrie,

— promozione di un maggiore utilizzo di combustibili a
basso impatto ambientale o di un uso più efficiente dei
combustibili nell'industria.

Gli obiettivi globali di tipo ambientale perseguiti dal regime in
questione, nel periodo 2002-2007, sono i seguenti:

— minore inquinamento atmosferico, causato dai gas ad ef-
fetto serra, corrispondente a 700 000 tonnellate di CO2,

— 3 % del consumo energetico globale ottenuto da fonti rin-
novabili,

— risparmio energetico pari a 25 000 tonnellate di petrolio.

Forma dell'aiuto e investimenti interessati

L'aiuto è fornito sotto forma di sovvenzioni a fondo perduto.

Gli investimenti interessati sono i seguenti:

— terreni, quando sono rigorosamente necessari per soddisfare
obiettivi ambientali, fino ad una percentuale massima del
10 % dei costi totali ammissibili,

— fabbricati, impianti ed attrezzature destinati a ridurre o ad
eliminare l'inquinamento ed i fattori inquinanti o ad adat-
tare i metodi di produzione in modo da proteggere l'am-
biente,

— oneri di progettazione, direzione lavori e collaudo diretta-
mente imputabili alle opere, soltanto se obbligatori per
legge ed a rendiconto.

Intensità dell'aiuto, beneficiari e costi ammissibili

L'intensità dell'aiuto è la seguente:

Nel caso di aiuti agli investimenti per la produzione di energia da
fonti rinnovabili:

— 40 % lordo dei costi di investimento ammissibili per nuovi
impianti per la produzione di energia con biomasse,

— 30 % lordo dei costi di investimento ammissibili per la
realizzazione di impianti per l'utilizzazione del solare ter-
mico,

— 75 % lordo dei costi ammissibili relativi a nuovi impianti
fotovoltaici,

— 40 % lordo dei costi ammissibili per la realizzazione di
impianti nelle isole minori per la produzione di energia
da fonte eolica, dal combustibile derivato da rifiuti solidi
urbani e dal biogas.

Per quanto riguarda gli investimenti per la riduzione dei consumi
energetici:

— 40 % lordo dei costi ammissibili per tutti i tipi di inter-
vento.

Tutte le imprese (piccole, medie e grandi) sono ammissibili.

Il regime non si applica alle attività connesse alla produzione,
trasformazione o commercializzazione di prodotti elencati
all'allegato I del trattato.

I costi ammissibili sono rigorosamente limitati ai costi di inve-
stimento supplementari necessari per conseguire gli obiettivi di
tutela ambientale. Essi verranno calcolati al netto dei vantaggi
derivanti dall'eventuale aumento di capacità, dai risparmi di
spesa ottenuti nei primi cinque anni di vita dell'impianto e
dalle produzioni accessorie aggiuntive realizzate nell'arco dello
stesso periodo quinquennale.
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Bilancio e durata

Il bilancio globale previsto è di 29 milioni di per l'intera durata
del regime di aiuti (vale a dire 2002-2007).

Cumulo degli aiuti

L'aiuto relativo ai costi ammissibili nel quadro del presente
regime non può essere combinato con altri aiuti ai sensi dell'ar-
ticolo 87, paragrafo 1, del trattato, né con altri finanziamenti
comunitari.

Impegni delle autorità italiane

Nel quanto riguarda gli impianti nel campo delle energie rin-
novabili, saranno considerati costi di investimento ammissibili
quelli che corrispondono di regola ai sovraccosti sostenuti
dall'impresa rispetto a quelli inerenti ad un impianto di produ-
zione di energia tradizionale avente la stessa capacità in termini
di produzione effettiva di energia. Le autorità competenti si
sono impegnate a notificare separatamente i casi in cui i costi
ammissibili verrebbero calcolati in modo diverso.

Esse si sono inoltre impegnate a presentare alla Commissione
una relazione annuale sull'applicazione del regime di aiuti.

Base giuridica

La base giuridica è costituita dalla decisione n. 481 del Consi-
glio regionale della regione Toscana del 20 maggio 2002.

III. VALUTAZIONE DELL'AIUTO

Le autorità italiane hanno soddisfatto i loro obblighi ai sensi
dell'articolo 88, paragrafo 3, del trattato notificando il regime
di aiuti alla Commissione prima della sua entrata in vigore.

Presenza dell'aiuto ai sensi dell'articolo 87, paragrafo 1, del
trattato CE

La Commissione ha valutato il regime notificato sulla base
dell'articolo 87, paragrafo 1, del trattato CE. L'articolo 87,
paragrafo 1, recita «sono incompatibili con il mercato comune,
nella misura in cui incidano sugli scambi tra Stati membri, gli
aiuti concessi dagli Stati, ovvero mediante risorse statali, sotto
qualsiasi forma che, favorendo talune imprese o talune produ-
zioni, falsino o minaccino di falsare la concorrenza».

Gli aiuti previsti nel regime in questione sono attuati attraverso
trasferimenti di risorse pubbliche. Tali sovvenzioni sono discre-
zionali, migliorano la situazione finanziaria delle imprese be-
neficiarie e possono incidere sugli scambi fra Stati membri. Tali
misure ricadono quindi nell'articolo 87, paragrafo 1, del trat-
tato.

Compatibilità dell'aiuto con il trattato CE

La Commissione ha valutato le misure notificate alla luce della
disciplina comunitaria degli aiuti di Stato per la tutela dell'am-
biente, pubblicata nella Gazzetta ufficiale delle Comunità europee
C 37 del 3 febbraio 2001 (in appresso «la disciplina») ed ha

ritenuto che il regime di aiuti previsto non sia pienamente
conforme ai requisiti della disciplina.

Per quanto riguarda i progetti «nuovi impianti per la produzione con
biomasse», «nuovi impianti per l'utilizzo del solare termico» e «nuovi
impianti per la produzione di energia da fonti rinnovabili nelle isole
minori» della misura a) «Aiuto agli investimenti per la produzione di
energia da fonti rinnovabili».

Si applica la definizione di «fonti di energia rinnovabili» e
«biomassa» contenuta nella direttiva 2001/77/CE del 27 settem-
bre 2001 (GU L 28 del 27 ottobre 2001) sulla promozione
dell'energia elettrica prodotta da fonti energetiche rinnovabili
nel mercato interno dell'elettricità.

Beneficiari dell'aiuto concesso nel quadro del regime notificato
saranno sia le PMI che le grandi imprese, secondo la disciplina.

Gli investimenti in questione sono definiti conformemente ai
requisiti fissati al punto 36 della disciplina. La spesa per tra-
sferimenti di tecnologia non costituisce un investimento am-
missibile dell'aiuto programmato.

L'intensità dell'aiuto del 40 % lordo, sia per i nuovi impianti di
produzione con biomasse che per quelli nelle isole minori per
la produzione da fonti rinnovabili, è conforme al massimale di
aiuto stabilito al punto 32 della disciplina. Anche l'intensità
dell'aiuto del 30 % lordo, riferita ai nuovi impianti per l'utilizzo
del solare termico, è conforme alle disposizioni della disciplina.

Il regime non prevede un aumento dell'intensità dell'aiuto, né
per le imprese che si trovano nelle aree assistite, né per le PMI.

I costi ammissibili sono calcolati secondo quanto previsto al
punto 37; essi verranno calcolati al netto dei vantaggi derivanti
dall'eventuale aumento di capacità, dai risparmi di spesa otte-
nuti nei primi cinque anni di vita dell'impianto e dalle produ-
zioni accessorie aggiuntive realizzate nell'arco dello stesso pe-
riodo quinquennale. In tutti i casi, essi saranno rigorosamente
limitati ai costi di investimento supplementari necessari per
conseguire gli obiettivi di tutela ambientale.

Vengono osservate le regole relative al cumulo di aiuti prove-
nienti da diverse fonti, indicate al punto 74 della disciplina.

La Commissione ritiene pertanto che i progetti «nuovi impianti
per la produzione di energia con biomasse», «nuovi impianti
per l'utilizzo del solare termico» e «nuovi impianti per la pro-
duzione di energia da fonti rinnovabili nelle isole minori» della
misura a) «Aiuto agli investimenti per la produzione di energia
da fonti rinnovabili», concesso ai sensi della decisione n. 481
del Consiglio regionale della regione Toscana del 20 maggio
2002, ricadono nell'articolo 87, paragrafo 1, del trattato CE.
Tuttavia, essi non alterano le condizioni degli scambi fra Stati
membri in misura contraria al comune interesse e possono
pertanto essere autorizzati ai sensi dell'articolo 87, paragrafo
3, lettera c), del trattato CE.

Dubbi relativi al progetto «nuovi impianti fotovoltaici» della misura
a) del regime (promozione di fonti di energia rinnovabili):

Per quanto riguarda i nuovi impianti fotovoltaici, nel regime
notificato è fissata una intensità dell'aiuto del 75 % dei costi
ammissibili.
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A norma del punto 32 della disciplina, gli investimenti nel
settore delle energie rinnovabili sono equiparati agli investi-
menti a favore dell'ambiente realizzati in assenza di norme
comunitarie obbligatorie. Pertanto è autorizzato un tasso di
aiuto del 40 % dei costi ammissibili per investimenti a sostegno
di queste forme di energia.

Con la lettera D/53543 dell'8 luglio 2002, la Commissione ha
informato le autorità italiane che l'intensità di aiuto proposta
del 75 % non sembra compatibile con la disciplina, salvo che
sulla base del punto 32, terzo comma, fermo restando il ri-
spetto di tale norma. Pertanto, le autorità italiane sono state
invitate a dimostrare la necessità del tasso di aiuto proposto e
ad assumere l'impegno che gli impianti in questione non
avranno diritto a ricevere ulteriori aiuti. Mentre tale impegno
è stato preso, non sono stati forniti elementi a dimostrazione
della necessità dell'intensità dell'aiuto prevista.

Di conseguenza, la Commissione nutre dei dubbi circa il ri-
spetto dei requisiti fissati al punto 32 della disciplina, vale a
dire per quanto riguarda la necessità di autorizzare il tasso di
aiuto del 75 %, previsto dal regime a sostegno dei nuovi im-
pianti fotovoltaici.

Dubbi relativi alla misura b) del regime (risparmi energetici):

Il punto 30 della disciplina dichiara che gli investimenti nel
settore del risparmio energetico ai sensi del punto 6, sono
equiparati agli investimenti per la tutela dell'ambiente. Gli inve-
stimenti in questione devono essere conformi ai requisiti fissati
al punto 36 della disciplina.

Con la lettera D/53543 dell'8 luglio 2002 è stato chiesto alle
autorità italiane di spiegare con maggiori dettagli in cosa consi-
stano i singoli tipi di aiuto fissati alla misura b) del regime
notificato. Alcuni investimenti ammissibili, infatti, previsti dal
regime in questione, riguardanti gli interventi nel settore abi-
tativo e l'applicazione di componenti elettrici ad alta efficienza,
sembrano riguardare soltanto il controllo e la misurazione,
anziché la riduzione dei consumi di energia. Per quanto ri-
guarda l'aiuto diretto ad un maggiore utilizzo di combustibili
a basso impatto ambientale o ad un uso più efficiente dei
combustibili nell'industria, esso intende contribuire alla sostitu-
zione dei combustibili inquinanti. Benché situato fra le misure
relative al risparmio energetico, esso è finalizzato piuttosto alla
riduzione dell'inquinamento.

Da un lato, la Commissione dubita, nella presente fase di va-
lutazione, che i suddetti investimenti, finalizzati al controllo e
alla misurazione dei consumi di energia, possano essere consi-
derati come misure per il risparmio energetico. La Commis-
sione ritiene che essi potrebbero eventualmente costituire parte
di un progetto di risparmio energetico, in relazione ad altre
misure, ma non possono essere considerati investimenti diretti
al risparmio di energia in quanto tali.

D'altro lato, la Commissione dubita che la sostituzione di com-
bustibili inquinanti con altri tipi di combustibili, considerati
meno inquinanti, possa essere giudicata un aiuto ambientale,
in quanto la descrizione della misura in questione è troppo
generica e non prevede alcun collegamento evidente fra l'aiuto
e la prevista riduzione dell'inquinamento, a livello del singolo
beneficiario. Inoltre, anche se tale misura fosse ammissibile, in
quanto aiuto diretto alla riduzione dell'inquinamento, il livello
di intensità accettabile sarebbe il 30 %, anziché il 40 % notifi-
cato. Inoltre, i punti 31 e 32 della disciplina non sono appli-
cabili, in quanto la misura non tiene conto né della produzione
combinata di energia elettrica e termica, né della promozione
di fonti rinnovabili di energia.

Di conseguenza, la Commissione non é in grado di valutare,
alla luce delle informazioni trasmesse dalle autorità italiane, se
gli investimenti interessati dalla misura b) «riduzione dei con-
sumi energetici» dell'aiuto previsto siano conformi ai criteri
della disciplina.

IV. CONCLUSIONE

La Commissione di conseguenza ha deciso:

— di non sollevare obbiezioni nei confronti dell'aiuto ai pro-
getti per «nuovi impianti per la produzione di energia con
biomasse», «nuovi impianti per l'utilizzo del solare termico»
e «nuovi impianti per la produzione di energia da fonti
rinnovabili nelle isole minori» della misura a) «Aiuto agli
investimenti per la produzione di energia da fonti rinnova-
bili», concesso ai sensi della decisione n. 481 del Consiglio
regionale della regione Toscana del 20 maggio 2002, in
quanto sono rispettati i criteri di compatibilità con il trat-
tato CE ai sensi dell'articolo 87, paragrafo 3, lettera c);

— di avviare il procedimento dell'articolo 88, paragrafo 2, del
trattato CE, nei confronti della misura b) «misure per la
riduzione dei consumi energetici» e del progetto «nuovi
impianti fotovoltaici» della misura a) «produzione di energia
da fonti rinnovabili» del regime di aiuti notificato.

Tenuto conto di quanto precede, la Commissione, invita l'Italia
a presentare, nell'ambito del procedimento di cui all'articolo
88, paragrafo 2, del trattato CE, le proprie osservazioni ed a
fornire tutte le informazioni utili ai fini della valutazione delle
misure, entro un mese dalla data di ricezione della presente. La
Commissione invita inoltre le autorità italiane a trasmettere
senza indugio copia della presente lettera al beneficiario poten-
ziale dell'aiuto.

La Commissione desidera ricordare all'Italia che l'articolo 88,
paragrafo 3, del trattato CE ha effetto sospensivo e che, in
forza dell'articolo 14 del regolamento del Consiglio (CE) n.
659/1999, essa può imporre allo Stato membro interessato
di recuperare ogni aiuto illegale dal beneficiario.»
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